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MODEL:SS-700ZW

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

SAFE BOX
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Warning-To reduce the risk of injury, user must read
instructions manual carefully.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is
subject to the following two conditions:(1)This device may not cause
harmful interference, and (2)this device must accept any interference
received, including interference that may cause undesired operation.

This product is subject to the provision of European Directive
2012/19/EC. The symbol showing a wheelie bin crossed through
indicates that the product requires separate refuse collection in the
European Union. This applies to the product and all accessories
marked with this symbol. Products marked as such may not be
discarded with normal domestic waste, but must be taken to a
collection point for recycling electrical and electronic devices
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PARTS LIST

Thank you very much for choosing this safe box. Please read all of the
instructions before using it.The information will help you achieve the best
possible results.

①Lock Cover

②External Power Box

Emergency key
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① Lock Cover*1

② External Power Box*1

③ Expansion Bolt*4

④ Emergency Key*2

⑤ Fireproof Bag*1

⑥ English Manual*1

③ Expansion Bolt
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DESCRIPTION:
1. This product has 2 sets of passwords. Factory original password:
"123456", factory management you need set it up your self.
2. Yellow light: normal indicator, or wrong password indicator.
3. Green light: unlock and light up for 6-7 seconds.
4. Red light: low battery indicator.

OPENING YOUR SAFE FOR THE FIRST TIME
Open the door for the first time, use the configured emergency key to open
the door. The operation steps are as follows:

PERSONAL PASSWORD SETTING

1. Register fingerprint: After the safe door is opened, press the green
button (fingerprint login key) in the box. After hearing two short sounds of
"drop", the status light is on. At this time, fingerprints are collected four
times at the collector location. Hear a "drop" sound, then hear a "drop" a
long sound, indicating that the fingerprint registration is successful, (such
as "beep", "beep", "beep" three short sounds, the registration fails.) Other
fingerprints can be registered in this way. Up to 30 pieces can be registered
(can be increased according to user needs).

1. Slide right to open the emergency
lock cover.

4. Install batteries into
battery box.

2. Insert the emergency key into
the keyhole and rotate it 65°
counterclockwise.

5.Make sure the battery
matches ‘+’ and ‘-’ .
(not including 4 alkaline
1.5V batteries)

3.Turn the handle clockwise to
open the door.

6.Weak power, emergency method:
Emergency key
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2. Register administrator password: After opening the safe, touch the
wake up touch screen. Press the number 00, then press the green button
(code switch) in the box, enter the new password and end with the # key.
Password 3-12 digits.

3. Register common user password: After opening the safe, touch the
wake up touch screen. Press the number 11, then press the green button
in the box (code switch), enter the new password and end with the # key.
Password 3-12 digits.

Notice: Do not set personal password same with management code.

DELETE FINGERPRINTS AND PASSWORDS

In the standby state, hold down the green button (fingerprint delete key) in
the chassis for about 5 seconds and hear a long sound of "drip", indicating
that all fingerprints and passwords have been deleted successfully, and the
factory Settings have been restored. Any fingerprint cannot open.

FINGERPRINT UNLOCKING

1.Verify with a registered fingerprint. Place your finger on the fingerprint
module.

2.If the identification is successful, a long sound of "drop" will be heard, the
electromagnet will be adsorbed, and the panel will display the lock open
state.

3.If the identification is not successful, you will hear mismatched jingles,
and the panel shows that the lock is not opened.
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PASSWORD UNLOCKING

1.Touch the wake up touch screen and enter the 3-12 digit password set by
the user.
2. If the identification is successful, a long sound of "drop" will be heard, the
electromagnet will be adsorbed, and the panel will display the lock open
state.
3. If the identification is not successful, you will hear mismatched jingles,
and the panel shows that the lock is not opened.

ALARM OPERATION

1. In the sleep state, touch the touch screen to wake up, press the * key to
hear a "drip" sound, and the digital key light is off, indicating that it has
entered the alert state. The safe will alarm if it vibrates. After the alarm,
enter the correct fingerprint or password. The electromagnet is closed for 5
seconds, and the alarm state is automatically lifted. If the correct fingerprint
is not entered, the alarm will automatically stop after 30 seconds, but the
alarm will not be lifted.
2. Fingerprint and password input error 3 (5) times or more will alarm for
30 seconds.

SOUND ON AND OFF

Touch the touch screen to wake up and type "11#" to turn all sounds on or
off.

LOW PRESSURE WARNING

1. The system uses four 1.5V alkaline batteries, if the voltage is insufficient
after opening the door, the buzzer will remind "drip, drip, beep", "drip, drip,
beep" twice, reminding the user to replace the battery in time.
2. If the battery voltage is insufficient, the emergency power supply or
mechanical emergency key can be used to open the door.
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SYSTEM INITIALIZATION

Press and hold the green button on the mechanism for 5 seconds, and the
system will restore the initial Settings and clear all fingerprints and
passwords.

IMPORTANT NOTE

* In order to improve the accuracy of fingerprint recognition, users can refer
to the following suggestions
1. It is recommended that each user register 2-3 fingerprints.
2. Women and children are advised to register their thumbs and middle
fingers as much as possible.
3. Press the strength of the finger as evenly as possible, should not press
the force too heavy, should not be too light, it is recommended to press the
finger with light force.
4. It is recommended to register fingerprints from multiple angles.
5. In the selection of batteries, it is recommended to use high-quality
high-performance alkaline batteries, do not use inferior or counterfeit
batteries and any carbon batteries.

HOW TO WALL OR FLOOR MOUNTING

* Drill the appropriate size holes for the anchors you are using.
* Mount the safe by running screws from inside of the safe and securing to
anchors.
* Use proper drill tools depending on the type of floor you are mounting the
safe (wood, tile, or concrete).
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SAFETY AND COMPLIANCE

1. Reduce the risk of theft, the safe must be fixed on the wall or floor to
ensure safety.
2. Please take good care of the emergency key and store it in a secret
place away from the safe. Do not put the emergency key into the safe,
whether the emergency key will not be used to open the safe when the
battery runs out.
3. Do not place the product on an unsafe overhead, so as to avoid falling,
damaging the product or injuring people.
4. Do not spill liquid on the control panel, or it may cause electric shock to
the internal electronic components and prevent them from working
properly.

WARMLY REMINDER

1. Because it is purely handmade, inside solder joint or rust stains are
normal phenomenon.
2. Please keep emergency keys, secret cabinet keys and external power
supply box safe.
3. The emergency key cannot open the safe of other brands or the same
brand, which is unique.
(Please do not try, to avoid damage to the safe and the unmatched key
cannot be taken out)
4. The protective film on the knob cover can be torn off.
5. Before closing the door, do not remove the emergency key or adjust its
direction, which can avoid the lock bolt from jamming, and knob operation
will be more smooth.
6. The door won’t shut: Make sure there are no obstructions. If the door
bolts are extended, re-enter the user code and turn the knob clockwise to
retract them.
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AFTER-SALES SERVICE

1. If the product you received has other problems such as usage
problems, please feel free to contact us, and reply to online customer
service within 24 hours to serve you.
2. Our products support 90 days for no reason to return or exchange.
3. I wish you a happy online shopping.

TECHNICAL PARAMETERS

Model SS-700ZW

Working Voltage Range 4.2-7Vdc

Working Undervoltage Point 4.6V plus or minus 0.20V

Product Size 420*380*700mm

Working Power 4 AA (1.5V) Alkaline Batteries
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Manufacturer: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Address: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Imported to AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Imported to USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69, 60329 Frankfurt am Main.

REPUK
YH CONSULTING LIMITED.
C/O YH Consulting Limited Office 147, Centurion
House, London Road, Staines-upon-Thames, Surrey,
TW18 4AX
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COFFRE-FORT
MANUEL D'UTILISATION

MODÈLE : SS-700ZW
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MODÈLE : SS-700ZW

Ceci est le mode d'emploi d'origine. Veuillez lire attentivement l'intégralité
du manuel avant utilisation. VEVOR se réserve le droit d'interpréter
clairement ce manuel d'utilisation. L'apparence du produit dépend du
produit que vous avez reçu. Veuillez nous excuser pour les éventuelles
mises à jour technologiques ou logicielles.

SAFE BOX
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Avertissement - Pour réduire le risque de blessure, l'utilisateur
doit lire attentivement le manuel d'instructions.

Cet appareil est conforme à la partie 15 de la réglementation FCC.
Son utilisation est soumise aux deux conditions suivantes : (1) Cet
appareil ne doit pas provoquer d'interférences nuisibles ; (2) Il doit
accepter toute interférence reçue, y compris celles susceptibles de
provoquer un fonctionnement indésirable.

Ce produit est soumis aux dispositions de la directive européenne
2012/19/CE. Le symbole représentant une poubelle barrée indique
que le produit doit faire l'objet d'une collecte sélective dans l'Union
européenne. Ceci s'applique au produit et à tous les accessoires
marqués de ce symbole. Les produits ainsi marqués ne doivent pas
être jetés avec les ordures ménagères, mais doivent être déposés
dans un point de collecte pour le recyclage des appareils électriques
et électroniques.
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PARTS LIST

Merci d'avoir choisi ce coffre-fort. Veuillez lire attentivement les instructions
avant utilisation. Ces informations vous aideront à obtenir les meilleurs
résultats possibles.

①Lock Cover

②External Power Box

Emergency key
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1 Couvercle de verrouillage *1

② Boîtier d'alimentation externe*1

③ Boulon d'expansion*4

④ Clé d'urgence*2

5 Sac ignifuge*1

③ Expansion Bolt
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6 Manuel en anglais*1
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DESCRIPTION:
2. This product has 2 sets of passwords. Factory original password:
"123456", factory management you need set it up your self.
2. Yellow light: normal indicator, or wrong password indicator.
3. Green light: unlock and light up for 6-7 seconds.
4. Red light: low battery indicator.

OPENING YOUR SAFE FOR THE FIRST TIME
Ouvrez la porte pour la première fois et utilisez la clé de secours
configurée. La procédure est la suivante :

PERSONAL PASSWORD SETTING

1. Enregistrement d'empreintes digitales : Après avoir ouvert la porte du
coffre-fort, appuyez sur le bouton vert (clé de connexion par empreinte
digitale) du boîtier. Après deux brefs bips sonores, le voyant d'état s'allume.
Les empreintes digitales sont alors collectées quatre fois au point de
collecte. Un bip sonore, puis un long bip sonore, indiquent la réussite de
l'enregistrement (par exemple, trois bips sonores brefs indiquent l'échec de

1. Diapositive droit d'ouvrir le
couvercle du verrou d'urgence.

4. Installer les piles dans
le boîtier de la batterie.

2. Insérez la clé de secours dans
la serrure et faites-la tourner 6 5°
dans le sens inverse des
aiguilles d'une montre .

5. Assurez-vous que la
batterie correspond à « +
» et « - » .
( sans compter 4 piles
alcalines 1,5 V )

3. Tournez la poignée dans le
sens des aiguilles d'une montre
pour ouvrir la porte.

6. Faible puissance, méthode d'urgence :
Clé de secours
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l'enregistrement). D'autres empreintes digitales peuvent être enregistrées
de cette manière. Jusqu'à 30 empreintes peuvent être enregistrées
(possibilité d'augmenter le nombre d'empreintes selon les besoins de
l'utilisateur).

3. Enregistrement du mot de passe administrateur : Après avoir ouvert le
coffre-fort, appuyez sur l'écran tactile de réveil. Appuyez sur le chiffre 00,
puis sur le bouton vert (commutateur de code) dans la case, saisissez le
nouveau mot de passe et terminez par la touche #. Mot de passe : 3 à
12 chiffres.

3. Enregistrement du mot de passe utilisateur commun : Après avoir
ouvert le coffre-fort, appuyez sur l'écran tactile de réveil. Appuyez sur le
chiffre 11, puis sur le bouton vert (commutateur de code), saisissez le
nouveau mot de passe et terminez par la touche #. Mot de passe : 3 à
12 chiffres.

Remarque : ne définissez pas de mot de passe personnel identique au
code de gestion.

DELETE FINGERPRINTS AND PASSWORDS

En mode veille, maintenez enfoncé le bouton vert (touche de suppression
d'empreintes digitales) du châssis pendant environ 5 secondes. Vous
entendrez un long son de « goutte à goutte », indiquant que toutes les
empreintes digitales et tous les mots de passe ont été supprimés et que
les paramètres d'usine ont été restaurés. Aucune empreinte digitale ne
peut être ouverte.

FINGERPRINT UNLOCKING

1. Vérifiez avec une empreinte digitale enregistrée. Placez votre doigt sur
le module d'empreintes digitales.

2. Si l'identification est réussie, un long son de « goutte » sera entendu,
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l'électroaimant sera adsorbé et le panneau affichera l'état de verrouillage
ouvert.

3. Si l'identification échoue, vous entendrez des sonneries incompatibles et
le panneau indiquera que la serrure n'est pas ouverte.
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PASSWORD UNLOCKING

1. Touchez l'écran tactile de réveil et saisissez le mot de passe de 3 à 12
chiffres défini par l'utilisateur.
2. Si l'identification est réussie, un long son de « goutte » sera entendu,
l'électroaimant sera adsorbé et le panneau affichera l'état de verrouillage
ouvert.
3. Si l'identification échoue, vous entendrez des sonneries incompatibles et
le panneau indiquera que la serrure n'est pas ouverte.

ALARM OPERATION

3. En mode veille, touchez l'écran tactile pour activer le coffre-fort.
Appuyez sur la touche * pour entendre un son de goutte à goutte. Le
voyant de la touche numérique s'éteint, indiquant que le coffre-fort est en
état d'alerte. S'il vibre, le coffre-fort déclenche une alarme. Après l'alarme,
saisissez l'empreinte digitale ou le mot de passe correct. L'électroaimant
se ferme pendant 5 secondes et l'alarme est automatiquement levée. Sans
saisie de l'empreinte digitale correcte, l'alarme s'arrête automatiquement
au bout de 30 secondes, mais ne se lève pas.
4. Une erreur de saisie d'empreinte digitale et de mot de passe 3 (5) fois
ou plus déclenchera une alarme pendant 30 secondes.

SOUND ON AND OFF

Touchez l'écran tactile pour vous réveiller et tapez « 11# » pour activer ou
désactiver tous les sons.

LOW PRESSURE WARNING

3. Le système utilise quatre piles alcalines de 1,5 V. Si la tension est
insuffisante après l'ouverture de la porte, le buzzer rappellera « goutte à
goutte, goutte à goutte, bip », « goutte à goutte, bip » deux fois, rappelant à
l'utilisateur de remplacer la pile à temps.
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4. Si la tension de la batterie est insuffisante, l'alimentation de secours ou
la clé de secours mécanique peuvent être utilisées pour ouvrir la porte.

SYSTEM INITIALIZATION

Appuyez sur le bouton vert du mécanisme et maintenez-le enfoncé
pendant 5 secondes. Le système restaurera les paramètres initiaux et
effacera toutes les empreintes digitales et tous les mots de passe.

IMPORTANT NOTE

* Afin d'améliorer la précision de la reconnaissance des empreintes
digitales, les utilisateurs peuvent se référer aux suggestions suivantes
6. Il est recommandé que chaque utilisateur enregistre 2 à 3 empreintes
digitales.
7. Il est conseillé aux femmes et aux enfants d’enregistrer leurs pouces et
leurs majeurs autant que possible.
8. Appuyez avec la force du doigt aussi uniformément que possible, la
force ne doit pas être trop forte, ni trop légère, il est recommandé
d'appuyer avec une force légère sur le doigt.
9. Il est recommandé d’enregistrer les empreintes digitales sous plusieurs
angles.
10.Lors de la sélection des piles, il est recommandé d'utiliser des piles
alcalines hautes performances de haute qualité, de ne pas utiliser de piles
de qualité inférieure ou contrefaites ni de piles au carbone.

HOW TO WALL OR FLOOR MOUNTING

* Percez des trous de taille appropriée pour les ancrages que vous
utilisez .
* Montez le coffre-fort en vissant les vis depuis l'intérieur du coffre-fort et
en les fixant aux ancrages .
* Utilisez des outils de perçage appropriés en fonction du type de sol sur
lequel vous installez le coffre-fort (bois, carrelage ou béton) .
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SAFETY AND COMPLIANCE

5. Pour réduire les risques de vol, le coffre-fort doit être fixé au mur ou au
sol pour assurer la sécurité.
6. Veuillez conserver soigneusement la clé de secours et la conserver
dans un endroit secret, loin du coffre-fort. Ne la placez pas dans le
coffre-fort, car elle ne servira pas à l'ouvrir lorsque la pile sera déchargée.
7. Ne placez pas le produit sur un support dangereux, afin d'éviter de le
faire tomber, de l'endommager ou de blesser des personnes.
8. Ne renversez pas de liquide sur le panneau de commande, car cela
pourrait provoquer un choc électrique aux composants électroniques
internes et les empêcher de fonctionner correctement.

WARMLY REMINDER

1. Parce qu'il est purement fait à la main, les joints de soudure à l'intérieur
ou les taches de rouille sont un phénomène normal.
2. Veuillez conserver en lieu sûr les clés d'urgence, les clés de l'armoire
secrète et le boîtier d'alimentation externe.
3. La clé de secours ne peut pas ouvrir le coffre-fort d'autres marques ou
de la même marque, ce qui est unique.
(Veuillez ne pas essayer, pour éviter d'endommager le coffre-fort et la clé
non appariée ne peut pas être retirée)
4. Le film protecteur sur le couvercle du bouton peut être déchiré.
5. Avant de fermer la porte, ne retirez pas la clé d'urgence et n'ajustez pas
sa direction, ce qui peut éviter que le pêne de verrouillage ne se bloque et
le fonctionnement du bouton sera plus fluide.
6. La porte ne se ferme pas : assurez-vous qu'il n'y a pas Obstacles. Si les
pênes de la porte sont sortis, saisissez à nouveau le code utilisateur et
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tournez le bouton dans le sens des aiguilles d'une montre pour les
rétracter .

AFTER-SALES SERVICE

2. Si le produit que vous avez reçu présente d'autres problèmes tels que
des problèmes d'utilisation, n'hésitez pas à nous contacter et à répondre
au service client en ligne dans les 24 heures pour vous servir.
2. Nos produits bénéficient d'une garantie de 90 jours sans motif de retour
ou d'échange.
3. Je vous souhaite un bon shopping en ligne.

TECHNICAL PARAMETERS

Modèle SS-700ZW

Tension de fonctionnement
Gamme​

4,2-7 Vcc

Fonctionnement Sous- tension
Indiquer​

4,6 V plus ou moins 0,20 V

Taille du produit 420*380 * 700mm

Puissance de travail 4 piles alcalines AA (1,5 V)
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Fabricant : Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adresse : Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Importé en Australie : SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVASTREET, ASTWOOD
NSW 2122, Australie
Importé aux États-Unis : Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166
Anaheim Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69, 60329 Frankfurt am Main.

REPUK
YH CONSULTING LIMITED.
C/O YH Consulting Limited Office 147, Centurion
House, London Road, Staines-upon-Thames, Surrey,
TW18 4AX
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SAFE
BENUTZERHANDBUCH

MODELL: SS-700ZW
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MODELL: SS-700ZW

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig
durch, bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen. VEVOR behält sich eine
klare Auslegung unserer Bedienungsanleitung vor. Das Aussehen des
Produkts hängt vom gelieferten Produkt ab. Bitte haben Sie Verständnis
dafür, dass wir Sie nicht erneut über Technologie- oder Software-Updates
informieren.

SAFE BOX
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Warnung: Um das Verletzungsrisiko zu verringern, muss der
Benutzer die Bedienungsanleitung sorgfältig lesen.

Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Der Betrieb
unterliegt den folgenden zwei Bedingungen: (1) Dieses Gerät darf
keine schädlichen Störungen verursachen und (2) dieses Gerät
muss alle empfangenen Störungen tolerieren, einschließlich
Störungen, die einen unerwünschten Betrieb verursachen können.

Dieses Produkt unterliegt den Bestimmungen der europäischen
Richtlinie 2012/19/EU. Das Symbol einer durchgestrichenen
Mülltonne weist darauf hin, dass dieses Produkt in der Europäischen
Union einer getrennten Müllentsorgung unterliegt. Dies gilt für das
Produkt und alle mit diesem Symbol gekennzeichneten Zubehörteile.
Entsprechend gekennzeichnete Produkte dürfen nicht im Hausmüll
entsorgt werden, sondern müssen an einer Sammelstelle für das
Recycling von Elektro- und Elektronikgeräten abgegeben werden.
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PARTS LIST

Vielen Dank, dass Sie sich für diesen Safe entschieden haben. Bitte lesen
Sie vor der Verwendung die gesamte Anleitung. Die Informationen helfen
Ihnen, das bestmögliche Ergebnis zu erzielen.

①Lock Cover

②External Power Box

Emergency key
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① Schlossabdeckung * 1

②
Externe
Stromversorgungsbox*1

③ Spreizbolzen * 4

④ Notschlüssel*2

⑤ Feuerfeste Tasche * 1

③ Expansion Bolt
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⑥ Englisches Handbuch*1
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DESCRIPTION:
3. This product has 2 sets of passwords. Factory original password:
"123456", factory management you need set it up your self.
2. Yellow light: normal indicator, or wrong password indicator.
3. Green light: unlock and light up for 6-7 seconds.
4. Red light: low battery indicator.

OPENING YOUR SAFE FOR THE FIRST TIME
Öffnen Sie die Tür zum ersten Mal und verwenden Sie den konfigurierten
Notschlüssel, um die Tür zu öffnen. Die Bedienungsschritte sind wie folgt:

PERSONAL PASSWORD SETTING

1. Fingerabdruck registrieren: Nach dem Öffnen der Tresortür drücken Sie
die grüne Taste (Fingerabdruck-Anmeldetaste) im Feld. Nach zwei kurzen
„Drop“-Tönen leuchtet die Statusleuchte auf. Zu diesem Zeitpunkt werden
vier Fingerabdrücke am Erfassungsort erfasst. Ein „Drop“-Ton und
anschließend ein langer „Drop“-Ton zeigen an, dass die

1. Folie rechts, um die
Notverriegelungsabdeckung zu

öffnen.

4. Batterien einlegen in
den Batteriekasten.

2. Stecken Sie den Notschlüssel
in das Schlüsselloch und drehen
Sie ihn 6 5° gegen den
Uhrzeigersinn .

5. Stellen Sie sicher, dass
die Batterie mit „ + “ und „
- “ übereinstimmt .
( ohne 4
Alkaline-Batterien 1,5
V )

3. Drehen Sie den Griff im
Uhrzeigersinn, um die Tür zu
öffnen.

6. Schwache Leistung, Notfallmethode :
Notschlüssel
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Fingerabdruckregistrierung erfolgreich war. (Drei kurze „Piep“-Töne
bedeuten beispielsweise, dass die Registrierung fehlgeschlagen ist.)
Weitere Fingerabdrücke können auf diese Weise registriert werden. Bis zu
30 Fingerabdrücke können registriert werden (die Anzahl kann je nach
Benutzerbedarf erhöht werden).

4. Administrator-Passwort registrieren: Nach dem Öffnen des Tresors den
Wake-Up-Touchscreen berühren. Die Ziffer 00 drücken, anschließend im
Feld den grünen Knopf (Codeschalter) drücken, das neue Passwort
eingeben und mit der #-Taste abschließen. Passwort 3-12-stellig.

3. Gemeinsames Benutzerpasswort registrieren: Nach dem Öffnen des
Tresors den Wake-Up-Touchscreen berühren. Die Ziffer 11 drücken,
anschließend den grünen Knopf im Feld (Codeschalter) drücken, das neue
Passwort eingeben und mit der #-Taste abschließen. Passwort
3-12-stellig.

Hinweis : Legen Sie das persönliche Passwort nicht mit dem
Verwaltungscode gleich fest.

DELETE FINGERPRINTS AND PASSWORDS

Halten Sie im Standby-Modus die grüne Taste (Fingerabdruck-Löschtaste)
im Gehäuse etwa 5 Sekunden lang gedrückt. Ein langes „Tropf“-Geräusch
signalisiert, dass alle Fingerabdrücke und Passwörter erfolgreich gelöscht
und die Werkseinstellungen wiederhergestellt wurden. Ein Öffnen per
Fingerabdruck ist nicht möglich.

FINGERPRINT UNLOCKING

1. Mit einem registrierten Fingerabdruck verifizieren. Legen Sie Ihren
Finger auf das Fingerabdruckmodul.

2. Wenn die Identifizierung erfolgreich ist, ertönt ein langes
„Drop“-Geräusch, der Elektromagnet wird adsorbiert und auf dem
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Bedienfeld wird der Zustand „Schloss geöffnet“ angezeigt.

3. Wenn die Identifizierung nicht erfolgreich ist, hören Sie nicht
übereinstimmende Jingles und das Panel zeigt an, dass das Schloss nicht
geöffnet ist.
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PASSWORD UNLOCKING

1. Berühren Sie den Aktivierungs-Touchscreen und geben Sie das vom
Benutzer festgelegte 3-12-stellige Passwort ein.
2. Wenn die Identifizierung erfolgreich ist, ertönt ein langes
„Drop“-Geräusch, der Elektromagnet wird adsorbiert und auf dem
Bedienfeld wird der Zustand „Schloss geöffnet“ angezeigt.
3. Wenn die Identifizierung nicht erfolgreich ist, hören Sie nicht
übereinstimmende Jingles und das Panel zeigt an, dass das Schloss nicht
geöffnet ist.

ALARM OPERATION

5. Berühren Sie im Ruhezustand den Touchscreen, um den Safe zu
aktivieren. Drücken Sie die *-Taste, um ein „Tropf“-Geräusch zu hören. Die
digitale Tastenleuchte erlischt und zeigt damit an, dass der Safe in den
Alarmzustand gewechselt ist. Der Safe löst einen Alarm aus, wenn er
vibriert. Geben Sie nach dem Alarm den korrekten Fingerabdruck oder das
Passwort ein. Der Elektromagnet ist für 5 Sekunden geschlossen und der
Alarmzustand wird automatisch aufgehoben. Wird der korrekte
Fingerabdruck nicht eingegeben, stoppt der Alarm nach 30 Sekunden
automatisch, wird aber nicht aufgehoben.
6. Bei 3 (5) oder mehr Fehlern bei der Eingabe von Fingerabdruck und
Passwort wird ein 30 Sekunden langer Alarm ausgelöst.

SOUND ON AND OFF

Berühren Sie den Touchscreen, um den Bildschirm zu aktivieren, und
geben Sie „11#“ ein, um alle Töne ein- oder auszuschalten.

LOW PRESSURE WARNING

5. Das System verwendet vier 1,5-V-Alkalibatterien. Wenn die Spannung
nach dem Öffnen der Tür nicht ausreicht, ertönt ein Summer mit den zwei
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Signaltönen „Tropf, Tropfen, Piepton“ und „Tropf, Tropfen, Piepton“, um
den Benutzer daran zu erinnern, die Batterie rechtzeitig auszutauschen.
6. Bei unzureichender Batteriespannung kann die Tür mit der
Notstromversorgung oder einem mechanischen Notschlüssel geöffnet
werden.

SYSTEM INITIALIZATION

Halten Sie die grüne Taste am Mechanismus 5 Sekunden lang gedrückt.
Das System stellt die ursprünglichen Einstellungen wieder her und löscht
alle Fingerabdrücke und Passwörter.

IMPORTANT NOTE

* Um die Genauigkeit der Fingerabdruckerkennung zu verbessern, können
Benutzer die folgenden Vorschläge beachten
11.Es wird empfohlen, dass jeder Benutzer 2–3 Fingerabdrücke registriert.
12.Frauen und Kindern wird empfohlen, Daumen und Mittelfinger
möglichst zu zeigen.
13.Drücken Sie mit möglichst gleichmäßiger Kraft mit dem Finger. Die
Kraft sollte nicht zu stark und nicht zu schwach sein. Es wird empfohlen,
mit leichter Kraft auf den Finger zu drücken.
14.Es wird empfohlen, Fingerabdrücke aus mehreren Winkeln zu
registrieren.
15.Bei der Auswahl der Batterien wird empfohlen, hochwertige
Hochleistungs-Alkalibatterien zu verwenden, keine minderwertigen oder
gefälschten Batterien und keine Kohlebatterien zu verwenden.

HOW TO WALL OR FLOOR MOUNTING

* Bohren Sie Löcher der entsprechenden Größe für die von Ihnen
verwendeten Dübel .
* Montieren Sie den Safe, indem Sie die Schrauben von der Innenseite des
Safes eindrehen und an Ankern befestigen .
* Verwenden Sie je nach Bodenart (Holz, Fliesen oder Beton), auf der Sie
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den Safe montieren, geeignete Bohrwerkzeuge .

SAFETY AND COMPLIANCE

9. Um das Diebstahlrisiko zu verringern, muss der Safe aus
Sicherheitsgründen an der Wand oder am Boden befestigt werden.
10. Bitte bewahren Sie den Notschlüssel sorgfältig auf und bewahren Sie
ihn an einem geheimen Ort außerhalb des Tresors auf. Stecken Sie den
Notschlüssel nicht in den Tresor, es sei denn, Sie möchten den Tresor mit
dem Notschlüssel öffnen, wenn die Batterie leer ist.
11. Stellen Sie das Produkt nicht auf eine unsichere Überkopfhöhe, um ein
Herunterfallen, eine Beschädigung des Produkts oder Verletzungen von
Personen zu vermeiden.
12. Verschütten Sie keine Flüssigkeiten auf dem Bedienfeld, da dies zu
einem Stromschlag der internen elektronischen Komponenten führen und
deren ordnungsgemäße Funktion beeinträchtigen kann.

WARMLY REMINDER

1. Da es sich um reine Handarbeit handelt, sind Lötstellen oder
Rostflecken im Inneren ein normales Phänomen.
2. Bitte bewahren Sie Notschlüssel, Geheimschrankschlüssel und externe
Stromversorgungsbox sicher auf.
3. Der Notschlüssel kann den Safe anderer Marken oder der gleichen
Marke nicht öffnen, da er einzigartig ist.
(Bitte nicht versuchen, da sonst der Tresor beschädigt wird und der nicht
zugeordnete Schlüssel nicht herausgenommen werden kann)
4. Die Schutzfolie der Knopfabdeckung kann abgezogen werden.
5. Vor dem Schließen der Tür darf der Notschlüssel nicht abgezogen oder
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seine Richtung geändert werden. Dadurch wird ein Verklemmen des
Schlossriegels vermieden und die Bedienung des Türknaufs wird
reibungsloser.
6. Die Tür schließt nicht: Stellen Sie sicher, dass keine Wenn die Türriegel
ausgefahren sind, geben Sie den Benutzercode erneut ein und drehen Sie
den Knopf im Uhrzeigersinn, um sie einzufahren .

AFTER-SALES SERVICE

3. Wenn das von Ihnen erhaltene Produkt andere Probleme aufweist,
beispielsweise Nutzungsprobleme, können Sie sich gerne an uns wenden
und innerhalb von 24 Stunden dem Online-Kundendienst antworten, um
Ihnen zu helfen.
2. Für unsere Produkte besteht 90 Tage lang kein Grund zur Rückgabe
oder zum Umtausch.
3. Ich wünsche Ihnen viel Spaß beim Online-Shopping.

TECHNICAL PARAMETERS

Modell SS-700ZW

Betriebsspannung​ ​
Reichweite​

4,2–7 VDC

Arbeiten Unterspannung​
Punkt​

4,6 V Plus oder Minus 0,20 V
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Produktgröße 420 * 380 * 700 mm

Arbeitsleistung​ ​ 4 AA (1,5 V) Alkaline-Batterien
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Hersteller: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adresse: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghai 200000 CN.
Importiert nach AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVASTREETEASTWOOD
NSW 2122 Australien
Importiert in die USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69, 60329 Frankfurt am Main.

REPUK
YH CONSULTING LIMITED.
C/O YH Consulting Limited Office 147, Centurion
House, London Road, Staines-upon-Thames, Surrey,
TW18 4AX
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CASSETTA DI SICUREZZA
MANUALE D'USO

MODELLO:SS-700ZW
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MODELLO:SS-700ZW

Queste sono le istruzioni originali, si prega di leggere attentamente tutte
le istruzioni del manuale prima dell'uso. VEVOR si riserva la piena
interpretazione del proprio manuale utente. L'aspetto del prodotto
dipenderà dal prodotto ricevuto. Vi preghiamo di scusarci se non vi
informeremo più in caso di aggiornamenti tecnologici o software sul
nostro prodotto.

SAFE BOX
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Avvertenza: per ridurre il rischio di lesioni, l'utente deve
leggere attentamente il manuale di istruzioni.

Questo dispositivo è conforme alla Parte 15 delle Norme FCC. Il
funzionamento è soggetto alle due condizioni seguenti: (1) Questo
dispositivo non deve causare interferenze dannose e (2) Questo
dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta, comprese
le interferenze che potrebbero causare un funzionamento
indesiderato.

Questo prodotto è soggetto alle disposizioni della Direttiva Europea
2012/19/CE. Il simbolo raffigurante un bidone della spazzatura
barrato indica che il prodotto richiede la raccolta differenziata
nell'Unione Europea. Questo vale per il prodotto e tutti gli accessori
contrassegnati da questo simbolo. I prodotti contrassegnati come tali
non possono essere smaltiti con i normali rifiuti domestici, ma
devono essere conferiti presso un punto di raccolta per il riciclaggio
di apparecchiature elettriche ed elettroniche.
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PARTS LIST

Grazie mille per aver scelto questa cassaforte. Leggere attentamente le
istruzioni prima di utilizzarla. Le informazioni vi aiuteranno a ottenere i
migliori risultati possibili.

①Lock Cover

②External Power Box

Emergency key
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① Coperchio della serratura *1

②
Scatola di alimentazione
esterna*1

③ Bullone di espansione*4

④ Chiave di emergenza*2

⑤ Borsa ignifuga*1

③ Expansion Bolt
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⑥ Manuale inglese*1
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DESCRIPTION:
4. This product has 2 sets of passwords. Factory original password:
"123456", factory management you need set it up your self.
2. Yellow light: normal indicator, or wrong password indicator.
3. Green light: unlock and light up for 6-7 seconds.
4. Red light: low battery indicator.

OPENING YOUR SAFE FOR THE FIRST TIME
Aprire la porta per la prima volta, utilizzando la chiave di emergenza
configurata. Le fasi operative sono le seguenti:

PERSONAL PASSWORD SETTING

1. Registrazione dell'impronta digitale: dopo aver aperto la porta della
cassaforte, premere il pulsante verde (chiave di accesso all'impronta
digitale) nella casella. Dopo aver udito due brevi suoni di "drop", la spia di
stato si accende. A questo punto, le impronte digitali vengono raccolte
quattro volte nella posizione di raccolta. Si sente un suono di "drop",
seguito da un suono prolungato di "drop", a indicare che la registrazione

1. Diapositiva destra per aprire il
coperchio della serratura di

emergenza.

4. Installare le batterie
nella scatola della
batteria.

2. Inserire la chiave di
emergenza nella serratura e
ruotarla 6 5° in senso antiorario .

5. Assicurarsi che i poli
della batteria
corrispondano a ' + ' e ' -
' .
( escluse 4 batterie
alcaline da 1,5 V )

3. Ruotare la maniglia in senso
orario per aprire la porta.

6. Potenza debole, metodo di emergenza :
Chiave di emergenza
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dell'impronta digitale è avvenuta correttamente (ad esempio, "bip", "bip",
"bip" tre suoni brevi, la registrazione non è riuscita). È possibile registrare
altre impronte digitali in questo modo. È possibile registrare fino a 30
impronte (il numero può essere aumentato in base alle esigenze
dell'utente).

5. Registrazione della password amministratore: dopo aver aperto la
cassaforte, toccare il touch screen di riattivazione. Premere il numero 00,
quindi premere il pulsante verde (interruttore del codice) nella casella,
immettere la nuova password e terminare con il tasto #. Password da 3 a
12 cifre.

3. Registra una password utente comune: dopo aver aperto la cassaforte,
tocca il touch screen di attivazione. Premi il numero 11, quindi premi il
pulsante verde nella casella (interruttore di codice), inserisci la nuova
password e termina con il tasto #. Password da 3 a 12 cifre.

Avviso : non impostare la stessa password personale con il codice di
gestione.

DELETE FINGERPRINTS AND PASSWORDS

In modalità standby, tenere premuto il pulsante verde (tasto di eliminazione
dell'impronta digitale) nello chassis per circa 5 secondi e sentire un lungo
suono di "gocciolamento", che indica che tutte le impronte digitali e le
password sono state eliminate correttamente e che le impostazioni di
fabbrica sono state ripristinate. Non è possibile aprire alcuna impronta
digitale.

FINGERPRINT UNLOCKING

1. Verifica con un'impronta digitale registrata. Posiziona il dito sul modulo
per impronte digitali.

2. Se l'identificazione ha esito positivo, si sentirà un lungo suono di
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"caduta", l'elettromagnete verrà assorbito e il pannello visualizzerà lo stato
di serratura aperta.

3. Se l'identificazione non va a buon fine, si sentiranno dei jingle non
corrispondenti e il pannello indicherà che la serratura non è aperta.
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PASSWORD UNLOCKING

1.Toccare il touch screen di riattivazione e immettere la password
composta da 3-12 cifre impostata dall'utente.
2. Se l'identificazione ha esito positivo, si sentirà un lungo suono di
"caduta", l'elettromagnete verrà assorbito e il pannello visualizzerà lo stato
di serratura aperta.
3. Se l'identificazione non va a buon fine, si sentiranno dei jingle non
corrispondenti e il pannello indicherà che la serratura non è aperta.

ALARM OPERATION

7. In modalità di sospensione, toccare il touchscreen per riattivare la
cassaforte, premere il tasto * per udire un suono "a goccia" e la luce della
chiave digitale si spegne, a indicare che è entrata in stato di allerta. La
cassaforte emetterà un allarme se vibra. Dopo l'allarme, immettere
l'impronta digitale o la password corrette. L'elettromagnete si chiude per 5
secondi e lo stato di allarme si disattiva automaticamente. Se non viene
immessa l'impronta digitale corretta, l'allarme si interrompe
automaticamente dopo 30 secondi, ma non si disattiva.
8. L'inserimento di impronte digitali e password errato per 3 (5) o più volte
causerà un allarme della durata di 30 secondi.

SOUND ON AND OFF

Tocca il touchscreen per riattivarlo e digita "11#" per attivare o disattivare
tutti i suoni.

LOW PRESSURE WARNING

7. Il sistema utilizza quattro batterie alcaline da 1,5 V; se la tensione è
insufficiente dopo l'apertura della porta, il cicalino emetterà due volte il
suono "gocciolamento, gocciolamento, bip", ricordando all'utente di
sostituire la batteria in tempo.



- 10 -

8. Se la tensione della batteria non è sufficiente, è possibile utilizzare
l'alimentazione di emergenza o la chiave meccanica di emergenza per
aprire la porta.

SYSTEM INITIALIZATION

Tenere premuto il pulsante verde sul meccanismo per 5 secondi: il sistema
ripristinerà le impostazioni iniziali e cancellerà tutte le impronte digitali e le
password.

IMPORTANT NOTE

* Per migliorare la precisione del riconoscimento delle impronte digitali, gli
utenti possono fare riferimento ai seguenti suggerimenti
16.Si consiglia a ciascun utente di registrare 2-3 impronte digitali.
17.Si consiglia alle donne e ai bambini di registrare il più possibile i pollici e
i medi.
18.Premere con la forza del dito nel modo più uniforme possibile, non
esercitare una forza eccessiva, non esercitare una forza troppo leggera, si
consiglia di premere il dito con una forza leggera.
19.Si consiglia di registrare le impronte digitali da più angolazioni.
20.Nella scelta delle batterie, si consiglia di utilizzare batterie alcaline di
alta qualità e ad alte prestazioni, evitando batterie di qualità inferiore o
contraffatte e batterie al carbonio.

HOW TO WALL OR FLOOR MOUNTING

* Praticare fori delle dimensioni appropriate per gli ancoraggi che si stanno
utilizzando .
* Montare la cassaforte avvitando le viti dall'interno della cassaforte e
fissandole agli ancoraggi .
* Utilizzare utensili da trapano adatti a seconda del tipo di pavimento su cui
si desidera montare la cassaforte (legno, piastrelle o cemento) .
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SAFETY AND COMPLIANCE

13. Per ridurre il rischio di furto, la cassaforte deve essere fissata al muro o
al pavimento per garantire la sicurezza.
14. Si prega di conservare con cura la chiave di emergenza e di
conservarla in un luogo segreto, lontano dalla cassaforte. Non inserire la
chiave di emergenza nella cassaforte, anche se non verrà utilizzata per
aprirla quando la batteria si esaurisce.
15. Non posizionare il prodotto su una superficie non sicura, per evitare
cadute, danni al prodotto o lesioni alle persone.
16. Non versare liquidi sul pannello di controllo, poiché ciò potrebbe
causare scosse elettriche ai componenti elettronici interni e impedirne il
corretto funzionamento.

WARMLY REMINDER

1. Poiché è un prodotto realizzato interamente a mano, eventuali saldature
interne o macchie di ruggine sono fenomeni normali.
2. Conservare al sicuro le chiavi di emergenza, le chiavi segrete
dell'armadietto e la scatola di alimentazione esterna.
3. La chiave di emergenza non può aprire casseforti di altre marche o della
stessa marca, il che è unico.
(Si prega di non tentare, per evitare danni alla cassaforte e la chiave non
abbinata non può essere estratta)
4. La pellicola protettiva sulla copertura della manopola può essere
strappata.
5. Prima di chiudere la porta, non rimuovere la chiave di emergenza né
modificarne la direzione, in quanto ciò può evitare che il chiavistello si
inceppi e il funzionamento della manopola sarà più fluido.
6. La porta non si chiude: assicurati che non ci siano ostruzioni. Se i
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catenacci della porta sono estesi, reinserire il codice utente e ruotare la
manopola in senso orario per ritrarli .

AFTER-SALES SERVICE

4. Se il prodotto ricevuto presenta altri problemi, ad esempio problemi di
utilizzo, non esitate a contattarci e a rispondere al servizio clienti online
entro 24 ore per assistervi.
2. I nostri prodotti sono garantiti per 90 giorni senza motivo per resi o
cambi.
3. Vi auguro un felice shopping online.

TECHNICAL PARAMETERS

Modello SS-700ZW

Tensione di lavoro Allineare​ 4,2-7 Vcc

Lavorando Sottotensione​
Punto​

4.6V​ più O meno 0,20 V

Dimensioni del prodotto 420*380 * 700mm

Potenza di lavoro 4 batterie alcaline AA (1,5 V)



- 13 -



- 1 -

Produttore: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Indirizzo: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Importato in AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Importato negli USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
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SAFE BOX
USER MANUAL

MODEL:SS-700ZW
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MODEL:SS-700ZW

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

SAFE BOX
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Warning-To reduce the risk of injury, user must read
instructions manual carefully.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is
subject to the following two conditions:(1)This device may not cause
harmful interference, and (2)this device must accept any interference
received, including interference that may cause undesired operation.

This product is subject to the provision of European Directive
2012/19/EC. The symbol showing a wheelie bin crossed through
indicates that the product requires separate refuse collection in the
European Union. This applies to the product and all accessories
marked with this symbol. Products marked as such may not be
discarded with normal domestic waste, but must be taken to a
collection point for recycling electrical and electronic devices
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PARTS LIST

Thank you very much for choosing this safe box. Please read all of the
instructions before using it.The information will help you achieve the best
possible results.

①Lock Cover

②External Power Box

Emergency key
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① Lock Cover*1

② External Power Box*1

③ Expansion Bolt*4

④ Emergency Key*2

⑤ Fireproof Bag*1

③ Expansion Bolt



- 5 -

⑥ English Manual*1
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DESCRIPTION:
5. This product has 2 sets of passwords. Factory original password:
"123456", factory management you need set it up your self.
2. Yellow light: normal indicator, or wrong password indicator.
3. Green light: unlock and light up for 6-7 seconds.
4. Red light: low battery indicator.

OPENING YOUR SAFE FOR THE FIRST TIME
Open the door for the first time, use the configured emergency key to open
the door. The operation steps are as follows:

PERSONAL PASSWORD SETTING

1. Register fingerprint: After the safe door is opened, press the green
button (fingerprint login key) in the box. After hearing two short sounds of
"drop", the status light is on. At this time, fingerprints are collected four
times at the collector location. Hear a "drop" sound, then hear a "drop" a
long sound, indicating that the fingerprint registration is successful, (such
as "beep", "beep", "beep" three short sounds, the registration fails.) Other
fingerprints can be registered in this way. Up to 30 pieces can be registered
(can be increased according to user needs).

1. Slide right to open the emergency
lock cover.

4. Install batteries into
battery box.

2. Insert the emergency key into
the keyhole and rotate it 65°
counterclockwise.

5.Make sure the battery
matches ‘+’ and ‘-’ .
(not including 4 alkaline
1.5V batteries)

3.Turn the handle clockwise to
open the door.

6.Weak power, emergency method:
Emergency key
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6. Register administrator password: After opening the safe, touch the
wake up touch screen. Press the number 00, then press the green button
(code switch) in the box, enter the new password and end with the # key.
Password 3-12 digits.

3. Register common user password: After opening the safe, touch the
wake up touch screen. Press the number 11, then press the green button
in the box (code switch), enter the new password and end with the # key.
Password 3-12 digits.

Notice: Do not set personal password same with management code.

DELETE FINGERPRINTS AND PASSWORDS

In the standby state, hold down the green button (fingerprint delete key) in
the chassis for about 5 seconds and hear a long sound of "drip", indicating
that all fingerprints and passwords have been deleted successfully, and the
factory Settings have been restored. Any fingerprint cannot open.

FINGERPRINT UNLOCKING

1.Verify with a registered fingerprint. Place your finger on the fingerprint
module.

2.If the identification is successful, a long sound of "drop" will be heard, the
electromagnet will be adsorbed, and the panel will display the lock open
state.

3.If the identification is not successful, you will hear mismatched jingles,
and the panel shows that the lock is not opened.
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PASSWORD UNLOCKING

1.Touch the wake up touch screen and enter the 3-12 digit password set by
the user.
2. If the identification is successful, a long sound of "drop" will be heard, the
electromagnet will be adsorbed, and the panel will display the lock open
state.
3. If the identification is not successful, you will hear mismatched jingles,
and the panel shows that the lock is not opened.

ALARM OPERATION

9. In the sleep state, touch the touch screen to wake up, press the * key to
hear a "drip" sound, and the digital key light is off, indicating that it has
entered the alert state. The safe will alarm if it vibrates. After the alarm,
enter the correct fingerprint or password. The electromagnet is closed for 5
seconds, and the alarm state is automatically lifted. If the correct fingerprint
is not entered, the alarm will automatically stop after 30 seconds, but the
alarm will not be lifted.
10. Fingerprint and password input error 3 (5) times or more will alarm for
30 seconds.

SOUND ON AND OFF

Touch the touch screen to wake up and type "11#" to turn all sounds on or
off.

LOW PRESSURE WARNING

9. The system uses four 1.5V alkaline batteries, if the voltage is insufficient
after opening the door, the buzzer will remind "drip, drip, beep", "drip, drip,
beep" twice, reminding the user to replace the battery in time.
10. If the battery voltage is insufficient, the emergency power supply or
mechanical emergency key can be used to open the door.
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SYSTEM INITIALIZATION

Press and hold the green button on the mechanism for 5 seconds, and the
system will restore the initial Settings and clear all fingerprints and
passwords.

IMPORTANT NOTE

* In order to improve the accuracy of fingerprint recognition, users can refer
to the following suggestions
21.It is recommended that each user register 2-3 fingerprints.
22.Women and children are advised to register their thumbs and middle
fingers as much as possible.
23.Press the strength of the finger as evenly as possible, should not press
the force too heavy, should not be too light, it is recommended to press the
finger with light force.
24.It is recommended to register fingerprints from multiple angles.
25.In the selection of batteries, it is recommended to use high-quality
high-performance alkaline batteries, do not use inferior or counterfeit
batteries and any carbon batteries.

HOW TO WALL OR FLOOR MOUNTING

* Drill the appropriate size holes for the anchors you are using.
* Mount the safe by running screws from inside of the safe and securing to
anchors.
* Use proper drill tools depending on the type of floor you are mounting the
safe (wood, tile, or concrete).
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SAFETY AND COMPLIANCE

17. Reduce the risk of theft, the safe must be fixed on the wall or floor to
ensure safety.
18. Please take good care of the emergency key and store it in a secret
place away from the safe. Do not put the emergency key into the safe,
whether the emergency key will not be used to open the safe when the
battery runs out.
19. Do not place the product on an unsafe overhead, so as to avoid falling,
damaging the product or injuring people.
20. Do not spill liquid on the control panel, or it may cause electric shock to
the internal electronic components and prevent them from working
properly.

WARMLY REMINDER

1. Because it is purely handmade, inside solder joint or rust stains are
normal phenomenon.
2. Please keep emergency keys, secret cabinet keys and external power
supply box safe.
3. The emergency key cannot open the safe of other brands or the same
brand, which is unique.
(Please do not try, to avoid damage to the safe and the unmatched key
cannot be taken out)
4. The protective film on the knob cover can be torn off.
5. Before closing the door, do not remove the emergency key or adjust its
direction, which can avoid the lock bolt from jamming, and knob operation
will be more smooth.
6. The door won’t shut: Make sure there are no obstructions. If the door
bolts are extended, re-enter the user code and turn the knob clockwise to
retract them.
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AFTER-SALES SERVICE

5. If the product you received has other problems such as usage
problems, please feel free to contact us, and reply to online customer
service within 24 hours to serve you.
2. Our products support 90 days for no reason to return or exchange.
3. I wish you a happy online shopping.

TECHNICAL PARAMETERS

Model SS-700ZW

Working Voltage Range 4.2-7Vdc

Working Undervoltage Point 4.6V plus or minus 0.20V

Product Size 420*380*700mm

Working Power 4 AA (1.5V) Alkaline Batteries
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Manufacturer: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Address: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Imported to AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Imported to USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69, 60329 Frankfurt am Main.

REPUK
YH CONSULTING LIMITED.
C/O YH Consulting Limited Office 147, Centurion
House, London Road, Staines-upon-Thames, Surrey,
TW18 4AX
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SEJF
INSTRUKCJA OBSŁUGI

MODEL:SS-700ZW
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MODEL:SS-700ZW

To jest oryginalna instrukcja obsługi. Przed użyciem prosimy o dokładne
zapoznanie się z treścią instrukcji. Firma VEVOR zastrzega sobie prawo
do jednoznacznej interpretacji niniejszej instrukcji obsługi. Wygląd
produktu zależy od stanu, w jakim go otrzymali Państwo. Prosimy o
wyrozumiałość, ale nie będziemy Państwa ponownie informować o
aktualizacjach technologicznych lub oprogramowania naszego produktu.

SAFE BOX
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Ostrzeżenie: Aby zminimalizować ryzyko obrażeń, użytkownik
powinien uważnie przeczytać instrukcję obsługi.

To urządzenie jest zgodne z częścią 15 przepisów FCC. Jego
działanie podlega następującym dwóm warunkom: (1) Urządzenie
nie może powodować szkodliwych zakłóceń oraz (2) Urządzenie
musi akceptować wszelkie odbierane zakłócenia, w tym zakłócenia,
które mogą powodować niepożądane działanie.

Niniejszy produkt podlega przepisom Dyrektywy Europejskiej
2012/19/WE. Symbol przedstawiający przekreślony kosz na śmieci
na kółkach oznacza, że produkt wymaga selektywnej zbiórki
odpadów w Unii Europejskiej. Dotyczy to produktu i wszystkich
akcesoriów oznaczonych tym symbolem. Produktów oznaczonych
tym symbolem nie można wyrzucać razem z normalnymi odpadami
domowymi, lecz należy je dostarczyć do punktu zbiórki urządzeń
elektrycznych i elektronicznych przeznaczonych do recyklingu.
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PARTS LIST

Dziękujemy bardzo za wybór tego sejfu. Przed użyciem prosimy o
przeczytanie całej instrukcji. Zawarte w niej informacje pomogą Państwu
osiągnąć jak najlepsze rezultaty.

①Lock Cover

②External Power Box

Emergency key
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① Osłona zamka *1

②
Zewnętrzna skrzynka
zasilająca*1

③ Śruba rozporowa*4

④ Klucz awaryjny*2

⑤ Torba ognioodporna*1

③ Expansion Bolt
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⑥
Instrukcja obsługi w języku
angielskim*1
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DESCRIPTION:
6. This product has 2 sets of passwords. Factory original password:
"123456", factory management you need set it up your self.
2. Yellow light: normal indicator, or wrong password indicator.
3. Green light: unlock and light up for 6-7 seconds.
4. Red light: low battery indicator.

OPENING YOUR SAFE FOR THE FIRST TIME
Otwórz drzwi po raz pierwszy i użyj skonfigurowanego klucza awaryjnego.
Kroki operacji są następujące:

PERSONAL PASSWORD SETTING

1. Rejestracja odcisku palca: Po otwarciu drzwi sejfu naciśnij zielony
przycisk (klucz logowania odciskiem palca) w obudowie. Po usłyszeniu
dwóch krótkich dźwięków „upuść”, zapali się kontrolka stanu. W tym
momencie odciski palców zostaną pobrane cztery razy w punkcie
pobierania. Słychać dźwięk „upuść”, a następnie długi dźwięk „upuść”,
oznaczający pomyślną rejestrację odcisku palca (np. „bip”, „bip”, „bip” –

1. Slajd prawo , aby otworzyć
pokrywę zamka awaryjnego.

4. Zainstaluj baterie do
skrzynki na baterie.

2. Włóż klucz awaryjny do zamka
i obróć go 6 5° przeciwnie do
ruchu wskazówek zegara .

5. Upewnij się, że bateria
jest włożona odpowiednio
do znaków ' + ' i ' - ' .
( bez 4 baterii
alkalicznych 1,5 V )

3. Aby otworzyć drzwi, przekręć
klamkę zgodnie z ruchem
wskazówek zegara .

6. Słaba moc, metoda awaryjna :
Klucz awaryjny
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trzy krótkie dźwięki oznaczają niepowodzenie rejestracji). W ten sposób
można zarejestrować inne odciski palców. Można zarejestrować do 30
odcisków palców (liczba ta może wzrosnąć w zależności od potrzeb
użytkownika).

7. Zarejestruj hasło administratora: Po otwarciu sejfu dotknij ekranu
dotykowego. Naciśnij cyfrę 00, a następnie zielony przycisk (przełącznik
kodu) w polu, wprowadź nowe hasło i zakończ klawiszem #. Hasło
powinno składać się z 3–12 cyfr.

3. Zarejestruj hasło użytkownika: Po otwarciu sejfu dotknij ekranu
dotykowego. Naciśnij cyfrę 11, a następnie zielony przycisk w polu
(przełącznik kodu), wprowadź nowe hasło i zakończ klawiszem #. Hasło
powinno składać się z 3–12 cyfr.

Uwaga : Nie należy ustawiać tego samego hasła osobistego i kodu
zarządzania.

DELETE FINGERPRINTS AND PASSWORDS

W trybie czuwania przytrzymaj zielony przycisk (klawisz usuwania odcisku
palca) w obudowie przez około 5 sekund, aż usłyszysz długi dźwięk
„kapania”, oznaczający, że wszystkie odciski palców i hasła zostały
pomyślnie usunięte, a ustawienia fabryczne przywrócone. Nie można
otworzyć urządzenia za pomocą odcisku palca.

FINGERPRINT UNLOCKING

1. Zweryfikuj za pomocą zarejestrowanego odcisku palca. Umieść palec
na module odcisku palca.

2. Jeśli identyfikacja zakończy się pomyślnie, usłyszysz długi dźwięk
„upuszczania”, elektromagnes zostanie zaadsorbowany, a na panelu
wyświetli się stan otwarcia zamka.
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3. Jeśli identyfikacja się nie powiedzie, usłyszysz niezgodne sygnały
dźwiękowe, a na panelu pojawi się informacja, że zamek nie jest otwarty.
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PASSWORD UNLOCKING

1. Dotknij ekranu dotykowego, aby wybudzić urządzenie i wprowadź hasło
składające się z 3–12 cyfr ustalone przez użytkownika.
2. Jeśli identyfikacja zakończy się pomyślnie, usłyszysz długi dźwięk
„upuszczania”, elektromagnes zostanie zaadsorbowany, a na panelu
wyświetli się stan otwarcia zamka.
3. Jeśli identyfikacja się nie powiedzie, usłyszysz niezgodne sygnały
dźwiękowe, a na panelu pojawi się informacja, że zamek nie jest otwarty.

ALARM OPERATION

11. W trybie uśpienia dotknij ekranu dotykowego, aby się obudzić, naciśnij
przycisk *, aby usłyszeć dźwięk kapania. Dioda klucza cyfrowego zgaśnie,
co oznacza, że sejf wszedł w stan alarmu. Sejf zaalarmuje się, jeśli
zawibruje. Po alarmie wprowadź poprawny odcisk palca lub hasło.
Elektromagnes zamknie się na 5 sekund, a stan alarmu zostanie
automatycznie wyłączony. Jeśli nie zostanie wprowadzony poprawny
odcisk palca, alarm automatycznie się wyłączy po 30 sekundach, ale nie
zostanie wyłączony.
12. W przypadku 3 (5) lub więcej błędów w wprowadzaniu odcisku palca i
hasła włączy się alarm trwający 30 sekund.

SOUND ON AND OFF

Dotknij ekranu dotykowego, aby obudzić urządzenie i wpisz „11#”, aby
włączyć lub wyłączyć wszystkie dźwięki.

LOW PRESSURE WARNING

11. System wykorzystuje cztery baterie alkaliczne 1,5 V. Jeśli po otwarciu
drzwi napięcie okaże się niewystarczające, brzęczyk wyda dwukrotnie
sygnał dźwiękowy „kap, kap, sygnał dźwiękowy” oraz „kap, kap, sygnał
dźwiękowy”, przypominając użytkownikowi o konieczności wymiany baterii.
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12. Jeżeli napięcie akumulatora jest niewystarczające, do otwarcia drzwi
można użyć zasilacza awaryjnego lub mechanicznego klucza awaryjnego.

SYSTEM INITIALIZATION

Naciśnij i przytrzymaj zielony przycisk na mechanizmie przez 5 sekund, a
system przywróci ustawienia początkowe i usunie wszystkie odciski
palców i hasła.

IMPORTANT NOTE

* Aby zwiększyć dokładność rozpoznawania odcisków palców,
użytkownicy mogą zapoznać się z poniższymi sugestiami
26.Zaleca się, aby każdy użytkownik zarejestrował 2-3 odciski palców.
27.Kobietom i dzieciom zaleca się, aby w miarę możliwości rejestrowały
swoje kciuki i palce środkowe.
28.Naciskaj palcem tak mocno, jak to możliwe, nie za mocno, nie za lekko,
zaleca się naciskanie palcem z lekką siłą.
29.Zaleca się rejestrowanie odcisków palców pod różnymi kątami.
30.Przy wyborze baterii zaleca się używanie wysokiej jakości baterii
alkalicznych o dużej wydajności, nie należy używać baterii gorszej jakości
lub podróbek, a także baterii węglowych.

HOW TO WALL OR FLOOR MOUNTING

* Wywierć otwory o odpowiednich średnicach dla kotew, których używasz .
* Zamontuj sejf, wkręcając śruby od wewnątrz sejfu i przykręcając je do
kotew .
* Użyj odpowiednich wiertarek w zależności od rodzaju podłogi, na której
chcesz zamontować sejf (drewno, płytki lub beton) .
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SAFETY AND COMPLIANCE

21. Aby zmniejszyć ryzyko kradzieży, sejf należy zamontować na ścianie
lub podłodze, aby zapewnić bezpieczeństwo.
22. Prosimy o odpowiednie przechowywanie klucza awaryjnego w
bezpiecznym miejscu, z dala od sejfu. Nie należy wkładać klucza
awaryjnego do sejfu, nawet jeśli nie będzie on używany do otwarcia sejfu
po rozładowaniu baterii.
23. Nie umieszczaj produktu na niebezpiecznych powierzchniach nad
głową, aby uniknąć upadku, uszkodzenia produktu lub zranienia osób.
24. Nie należy wylewać żadnych płynów na panel sterowania, gdyż może
to spowodować porażenie prądem wewnętrznych podzespołów
elektronicznych i uniemożliwić ich prawidłowe działanie.

WARMLY REMINDER

1. Ponieważ jest to produkt w całości wykonany ręcznie, normalne jest
występowanie wewnętrznych spoin lutowniczych i plam rdzy.
2. Klucze awaryjne, klucze do szafki tajnej oraz zewnętrznego zasilacza
należy przechowywać w bezpiecznym miejscu.
3. Kluczem awaryjnym nie można otworzyć sejfów innych marek ani sejfów
tej samej marki, co jest cechą unikalną.
(Proszę nie próbować, gdyż może to spowodować uszkodzenie sejfu i
uniemożliwić wyjęcie niedopasowanego klucza)
4. Folię ochronną na pokrywie pokrętła można zerwać.
5. Przed zamknięciem drzwi nie wyjmuj klucza awaryjnego ani nie zmieniaj
jego położenia, dzięki temu unikniesz zacięcia się zamka, a działanie
pokrętła będzie bardziej płynne.
6. Drzwi się nie zamykają: Upewnij się, że nie ma żadnych przeszkody.
Jeśli rygle drzwi są wysunięte, wprowadź ponownie kod użytkownika i
obróć pokrętło zgodnie z ruchem wskazówek zegara, aby je schować .
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AFTER-SALES SERVICE

6. Jeśli otrzymany produkt ma inne problemy, na przykład związane z
użytkowaniem, skontaktuj się z nami i odpowiedz na zapytanie obsługi
klienta online w ciągu 24 godzin.
2. Gwarancja na nasze produkty wynosi 90 dni. Nie ma możliwości ich
zwrotu ani wymiany.
3. Życzę udanych zakupów online.

TECHNICAL PARAMETERS

Model SS-700ZW

Napięcie robocze​ Zakres​ 4,2-7 V prądu stałego

Pracujący Podnapięcie​ Punkt​ 4. 6V plus Lub minus 0,20 V

Rozmiar produktu 420*380 * 700mm

Moc robocza​ 4 baterie alkaliczne AA (1,5 V)
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Producent: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adres: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
szanghaj 200000 CN.
Importowane do Australii: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD NSW 2122 Australia
Importowane do USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69, 60329 Frankfurt am Main.

REPUK
YH CONSULTING LIMITED.
C/O YH Consulting Limited Office 147, Centurion
House, London Road, Staines-upon-Thames, Surrey,
TW18 4AX
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SAFE BOX
USER MANUAL

MODEL:SS-700ZW
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MODEL:SS-700ZW

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

SAFE BOX
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Warning-To reduce the risk of injury, user must read
instructions manual carefully.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is
subject to the following two conditions:(1)This device may not cause
harmful interference, and (2)this device must accept any interference
received, including interference that may cause undesired operation.

This product is subject to the provision of European Directive
2012/19/EC. The symbol showing a wheelie bin crossed through
indicates that the product requires separate refuse collection in the
European Union. This applies to the product and all accessories
marked with this symbol. Products marked as such may not be
discarded with normal domestic waste, but must be taken to a
collection point for recycling electrical and electronic devices
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PARTS LIST

Thank you very much for choosing this safe box. Please read all of the
instructions before using it.The information will help you achieve the best
possible results.

①Lock Cover

②External Power Box

Emergency key
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① Lock Cover*1

② External Power Box*1

③ Expansion Bolt*4

④ Emergency Key*2

⑤ Fireproof Bag*1

③ Expansion Bolt
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⑥ English Manual*1
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DESCRIPTION:
7. This product has 2 sets of passwords. Factory original password:
"123456", factory management you need set it up your self.
2. Yellow light: normal indicator, or wrong password indicator.
3. Green light: unlock and light up for 6-7 seconds.
4. Red light: low battery indicator.

OPENING YOUR SAFE FOR THE FIRST TIME
Open the door for the first time, use the configured emergency key to open
the door. The operation steps are as follows:

PERSONAL PASSWORD SETTING

1. Register fingerprint: After the safe door is opened, press the green
button (fingerprint login key) in the box. After hearing two short sounds of
"drop", the status light is on. At this time, fingerprints are collected four
times at the collector location. Hear a "drop" sound, then hear a "drop" a
long sound, indicating that the fingerprint registration is successful, (such
as "beep", "beep", "beep" three short sounds, the registration fails.) Other
fingerprints can be registered in this way. Up to 30 pieces can be registered
(can be increased according to user needs).

1. Slide right to open the emergency
lock cover.

4. Install batteries into
battery box.

2. Insert the emergency key into
the keyhole and rotate it 65°
counterclockwise.

5.Make sure the battery
matches ‘+’ and ‘-’ .
(not including 4 alkaline
1.5V batteries)

3.Turn the handle clockwise to
open the door.

6.Weak power, emergency method:
Emergency key
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8. Register administrator password: After opening the safe, touch the
wake up touch screen. Press the number 00, then press the green button
(code switch) in the box, enter the new password and end with the # key.
Password 3-12 digits.

3. Register common user password: After opening the safe, touch the
wake up touch screen. Press the number 11, then press the green button
in the box (code switch), enter the new password and end with the # key.
Password 3-12 digits.

Notice: Do not set personal password same with management code.

DELETE FINGERPRINTS AND PASSWORDS

In the standby state, hold down the green button (fingerprint delete key) in
the chassis for about 5 seconds and hear a long sound of "drip", indicating
that all fingerprints and passwords have been deleted successfully, and the
factory Settings have been restored. Any fingerprint cannot open.

FINGERPRINT UNLOCKING

1.Verify with a registered fingerprint. Place your finger on the fingerprint
module.

2.If the identification is successful, a long sound of "drop" will be heard, the
electromagnet will be adsorbed, and the panel will display the lock open
state.

3.If the identification is not successful, you will hear mismatched jingles,
and the panel shows that the lock is not opened.



- 8 -

PASSWORD UNLOCKING

1.Touch the wake up touch screen and enter the 3-12 digit password set by
the user.
2. If the identification is successful, a long sound of "drop" will be heard, the
electromagnet will be adsorbed, and the panel will display the lock open
state.
3. If the identification is not successful, you will hear mismatched jingles,
and the panel shows that the lock is not opened.

ALARM OPERATION

13. In the sleep state, touch the touch screen to wake up, press the * key
to hear a "drip" sound, and the digital key light is off, indicating that it has
entered the alert state. The safe will alarm if it vibrates. After the alarm,
enter the correct fingerprint or password. The electromagnet is closed for 5
seconds, and the alarm state is automatically lifted. If the correct fingerprint
is not entered, the alarm will automatically stop after 30 seconds, but the
alarm will not be lifted.
14. Fingerprint and password input error 3 (5) times or more will alarm for
30 seconds.

SOUND ON AND OFF

Touch the touch screen to wake up and type "11#" to turn all sounds on or
off.

LOW PRESSURE WARNING

13. The system uses four 1.5V alkaline batteries, if the voltage is
insufficient after opening the door, the buzzer will remind "drip, drip, beep",
"drip, drip, beep" twice, reminding the user to replace the battery in time.
14. If the battery voltage is insufficient, the emergency power supply or
mechanical emergency key can be used to open the door.
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SYSTEM INITIALIZATION

Press and hold the green button on the mechanism for 5 seconds, and the
system will restore the initial Settings and clear all fingerprints and
passwords.

IMPORTANT NOTE

* In order to improve the accuracy of fingerprint recognition, users can refer
to the following suggestions
31.It is recommended that each user register 2-3 fingerprints.
32.Women and children are advised to register their thumbs and middle
fingers as much as possible.
33.Press the strength of the finger as evenly as possible, should not press
the force too heavy, should not be too light, it is recommended to press the
finger with light force.
34.It is recommended to register fingerprints from multiple angles.
35.In the selection of batteries, it is recommended to use high-quality
high-performance alkaline batteries, do not use inferior or counterfeit
batteries and any carbon batteries.

HOW TO WALL OR FLOOR MOUNTING

* Drill the appropriate size holes for the anchors you are using.
* Mount the safe by running screws from inside of the safe and securing to
anchors.
* Use proper drill tools depending on the type of floor you are mounting the
safe (wood, tile, or concrete).



- 10 -

SAFETY AND COMPLIANCE

25. Reduce the risk of theft, the safe must be fixed on the wall or floor to
ensure safety.
26. Please take good care of the emergency key and store it in a secret
place away from the safe. Do not put the emergency key into the safe,
whether the emergency key will not be used to open the safe when the
battery runs out.
27. Do not place the product on an unsafe overhead, so as to avoid falling,
damaging the product or injuring people.
28. Do not spill liquid on the control panel, or it may cause electric shock to
the internal electronic components and prevent them from working
properly.

WARMLY REMINDER

1. Because it is purely handmade, inside solder joint or rust stains are
normal phenomenon.
2. Please keep emergency keys, secret cabinet keys and external power
supply box safe.
3. The emergency key cannot open the safe of other brands or the same
brand, which is unique.
(Please do not try, to avoid damage to the safe and the unmatched key
cannot be taken out)
4. The protective film on the knob cover can be torn off.
5. Before closing the door, do not remove the emergency key or adjust its
direction, which can avoid the lock bolt from jamming, and knob operation
will be more smooth.
6. The door won’t shut: Make sure there are no obstructions. If the door
bolts are extended, re-enter the user code and turn the knob clockwise to
retract them.
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AFTER-SALES SERVICE

7. If the product you received has other problems such as usage
problems, please feel free to contact us, and reply to online customer
service within 24 hours to serve you.
2. Our products support 90 days for no reason to return or exchange.
3. I wish you a happy online shopping.

TECHNICAL PARAMETERS

Model SS-700ZW

Working Voltage Range 4.2-7Vdc

Working Undervoltage Point 4.6V plus or minus 0.20V

Product Size 420*380*700mm

Working Power 4 AA (1.5V) Alkaline Batteries
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Manufacturer: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Address: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Imported to AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Imported to USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69, 60329 Frankfurt am Main.

REPUK
YH CONSULTING LIMITED.
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MODEL:SS-700ZW

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

SAFE BOX
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Warning-To reduce the risk of injury, user must read
instructions manual carefully.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is
subject to the following two conditions:(1)This device may not cause
harmful interference, and (2)this device must accept any interference
received, including interference that may cause undesired operation.

This product is subject to the provision of European Directive
2012/19/EC. The symbol showing a wheelie bin crossed through
indicates that the product requires separate refuse collection in the
European Union. This applies to the product and all accessories
marked with this symbol. Products marked as such may not be
discarded with normal domestic waste, but must be taken to a
collection point for recycling electrical and electronic devices
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PARTS LIST

Thank you very much for choosing this safe box. Please read all of the
instructions before using it.The information will help you achieve the best
possible results.

①Lock Cover

②External Power Box

Emergency key
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① Lock Cover*1

② External Power Box*1

③ Expansion Bolt*4

④ Emergency Key*2

⑤ Fireproof Bag*1

③ Expansion Bolt
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⑥ English Manual*1
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DESCRIPTION:
8. This product has 2 sets of passwords. Factory original password:
"123456", factory management you need set it up your self.
2. Yellow light: normal indicator, or wrong password indicator.
3. Green light: unlock and light up for 6-7 seconds.
4. Red light: low battery indicator.

OPENING YOUR SAFE FOR THE FIRST TIME
Open the door for the first time, use the configured emergency key to open
the door. The operation steps are as follows:

PERSONAL PASSWORD SETTING

1. Register fingerprint: After the safe door is opened, press the green
button (fingerprint login key) in the box. After hearing two short sounds of
"drop", the status light is on. At this time, fingerprints are collected four
times at the collector location. Hear a "drop" sound, then hear a "drop" a
long sound, indicating that the fingerprint registration is successful, (such
as "beep", "beep", "beep" three short sounds, the registration fails.) Other
fingerprints can be registered in this way. Up to 30 pieces can be registered
(can be increased according to user needs).

1. Slide right to open the emergency
lock cover.

4. Install batteries into
battery box.

2. Insert the emergency key into
the keyhole and rotate it 65°
counterclockwise.

5.Make sure the battery
matches ‘+’ and ‘-’ .
(not including 4 alkaline
1.5V batteries)

3.Turn the handle clockwise to
open the door.

6.Weak power, emergency method:
Emergency key
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9. Register administrator password: After opening the safe, touch the
wake up touch screen. Press the number 00, then press the green button
(code switch) in the box, enter the new password and end with the # key.
Password 3-12 digits.

3. Register common user password: After opening the safe, touch the
wake up touch screen. Press the number 11, then press the green button
in the box (code switch), enter the new password and end with the # key.
Password 3-12 digits.

Notice: Do not set personal password same with management code.

DELETE FINGERPRINTS AND PASSWORDS

In the standby state, hold down the green button (fingerprint delete key) in
the chassis for about 5 seconds and hear a long sound of "drip", indicating
that all fingerprints and passwords have been deleted successfully, and the
factory Settings have been restored. Any fingerprint cannot open.

FINGERPRINT UNLOCKING

1.Verify with a registered fingerprint. Place your finger on the fingerprint
module.

2.If the identification is successful, a long sound of "drop" will be heard, the
electromagnet will be adsorbed, and the panel will display the lock open
state.

3.If the identification is not successful, you will hear mismatched jingles,
and the panel shows that the lock is not opened.
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PASSWORD UNLOCKING

1.Touch the wake up touch screen and enter the 3-12 digit password set by
the user.
2. If the identification is successful, a long sound of "drop" will be heard, the
electromagnet will be adsorbed, and the panel will display the lock open
state.
3. If the identification is not successful, you will hear mismatched jingles,
and the panel shows that the lock is not opened.

ALARM OPERATION

15. In the sleep state, touch the touch screen to wake up, press the * key
to hear a "drip" sound, and the digital key light is off, indicating that it has
entered the alert state. The safe will alarm if it vibrates. After the alarm,
enter the correct fingerprint or password. The electromagnet is closed for 5
seconds, and the alarm state is automatically lifted. If the correct fingerprint
is not entered, the alarm will automatically stop after 30 seconds, but the
alarm will not be lifted.
16. Fingerprint and password input error 3 (5) times or more will alarm for
30 seconds.

SOUND ON AND OFF

Touch the touch screen to wake up and type "11#" to turn all sounds on or
off.

LOW PRESSURE WARNING

15. The system uses four 1.5V alkaline batteries, if the voltage is
insufficient after opening the door, the buzzer will remind "drip, drip, beep",
"drip, drip, beep" twice, reminding the user to replace the battery in time.
16. If the battery voltage is insufficient, the emergency power supply or
mechanical emergency key can be used to open the door.
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SYSTEM INITIALIZATION

Press and hold the green button on the mechanism for 5 seconds, and the
system will restore the initial Settings and clear all fingerprints and
passwords.

IMPORTANT NOTE

* In order to improve the accuracy of fingerprint recognition, users can refer
to the following suggestions
36.It is recommended that each user register 2-3 fingerprints.
37.Women and children are advised to register their thumbs and middle
fingers as much as possible.
38.Press the strength of the finger as evenly as possible, should not press
the force too heavy, should not be too light, it is recommended to press the
finger with light force.
39.It is recommended to register fingerprints from multiple angles.
40.In the selection of batteries, it is recommended to use high-quality
high-performance alkaline batteries, do not use inferior or counterfeit
batteries and any carbon batteries.

HOW TO WALL OR FLOOR MOUNTING

* Drill the appropriate size holes for the anchors you are using.
* Mount the safe by running screws from inside of the safe and securing to
anchors.
* Use proper drill tools depending on the type of floor you are mounting the
safe (wood, tile, or concrete).
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SAFETY AND COMPLIANCE

29. Reduce the risk of theft, the safe must be fixed on the wall or floor to
ensure safety.
30. Please take good care of the emergency key and store it in a secret
place away from the safe. Do not put the emergency key into the safe,
whether the emergency key will not be used to open the safe when the
battery runs out.
31. Do not place the product on an unsafe overhead, so as to avoid falling,
damaging the product or injuring people.
32. Do not spill liquid on the control panel, or it may cause electric shock to
the internal electronic components and prevent them from working
properly.

WARMLY REMINDER

1. Because it is purely handmade, inside solder joint or rust stains are
normal phenomenon.
2. Please keep emergency keys, secret cabinet keys and external power
supply box safe.
3. The emergency key cannot open the safe of other brands or the same
brand, which is unique.
(Please do not try, to avoid damage to the safe and the unmatched key
cannot be taken out)
4. The protective film on the knob cover can be torn off.
5. Before closing the door, do not remove the emergency key or adjust its
direction, which can avoid the lock bolt from jamming, and knob operation
will be more smooth.
6. The door won’t shut: Make sure there are no obstructions. If the door
bolts are extended, re-enter the user code and turn the knob clockwise to
retract them.
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AFTER-SALES SERVICE

8. If the product you received has other problems such as usage
problems, please feel free to contact us, and reply to online customer
service within 24 hours to serve you.
2. Our products support 90 days for no reason to return or exchange.
3. I wish you a happy online shopping.

TECHNICAL PARAMETERS

Model SS-700ZW

Working Voltage Range 4.2-7Vdc

Working Undervoltage Point 4.6V plus or minus 0.20V

Product Size 420*380*700mm

Working Power 4 AA (1.5V) Alkaline Batteries
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